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Chapter 12

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיֹּ֤אמֶר1
–နငှ့်–ပြောတော်မူ၍
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם אַבְרָ֔
အာဗြံ
H0087

לֶךְ־
သွားလော့
H3212

לְךָ֛
သင်–အဖ့ုိ

מֵאַרְצְךָ֥
–မှ–သင်–၏–ပြည်
H0776

וּמִמּֽוֹלַדְתְּךָ֖
–နငှ့်–မှ–သင်–၏–မွေးဖွားရာ
H4138

ית וּמִבֵּ֣
–နငှ့်–မှ–အိမ်

אָבִ֑יךָ
သင်–၏–အဖ
H0001

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֖
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

ךָּ׃ אַרְאֶֽ
ငါ–သင်–ကုိ–ပြမည်
H7200

ထာဝရဘုရားသည်လည်း အာဗြံကုိ ခေါတ်ော်မူ၍၊ သင်၏ပြည်နငှ့်တကွ အမျ ိုးသားချင်းပေါက်ဘော် များထဲက ထွက်ပြီးလျှင်၊ 

ငါပြလတံ့သော ပြည်သ့ုိ သွားလော။့

עֶשְׂך2ָ֙ וְאֶֽ
–နငှ့်–သင်–ကုိ–ပြုမည်

לְג֣וֹי
–သ့ုိ–လမူျ ိုး

גָּד֔וֹל
ကြီးမားသော

וַאֲבָרֶ֣כְךָ֔
–နငှ့်–သင်–ကုိ–ကောင်းချးီပေးမည်
H1288

וַאֲגַדְּלָ֖ה
–နငှ့်–ကြီးမြှင့်စေမည်
H1431

שְׁמֶךָ֑
သင်–၏–အမည်
H8034

וֶהְיֵה֖
–နငှ့်–ဖြစ်လော့
H1961

ה׃ בְּרָכָֽ
ကောင်းချးီမုှ
H1293

ငါသည် သင့်ကုိ လမူျ ိုးကြီးဖြစ်စေမည်။ ငါ ကောင်းကြီးပေး၍ သင်၏နာမကုိ ကြီးမြတ်စေမည်။ သင် သည် ကောင်းကြီးခံရသောသူ 

ဖြစ်လိမ့်မည်။

רֲכָה3֙ וַאֲבָֽ
–နငှ့်–ငါ–ကောင်းချးီပေးမည်
H1288

יךָ מְבָרְ֣כֶ֔
သင်–ကုိ–ကောင်းချးီသောသူများ
H1288

וּמְקַלֶּלְךָ֖
–နငှ့်–သင်–ကုိ–ကျနိဆဲ်သောသူ
H7043

ר אָאֹ֑
ငါ–ကျနိဆဲ်မည်
H0779

וְנִבְרְכ֣וּ
–နငှ့်–ကောင်းချးီခံရမည်
H1288

בְךָ֔
–၌–သင်

ל כֹּ֖
အလုံးစံုသော
H3605

ת מִשְׁפְּחֹ֥
အမျ ိုးအစားများ
H4940

ה׃ הָאֲדָמָֽ
–ထုိ–မြေကြီး
H0127

သင့်ကုိ ကောင်းကြီးပေးသောသူကုိ ငါကောင်းကြီးပေးမည်။ သင့်ကုိ ကျနိဆဲ်သောသူကုိ ငါကျနိဆဲ်မည်။ သင်အားဖြင့်လည်း 

လမူျ ိုးအပေါင်းတုိ့သည် ကောင်းကြီးမင္်ဂလာကုိ ခံရကြလိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֵּ֣לֶך4ְ
–နငှ့်–သွား၍
H3212

ם אַבְרָ֗
အာဗြံ
H0087

ר כַּאֲשֶׁ֨
–က့ဲသ့ုိ–ထုိ

ר דִּבֶּ֤
မိန ့၍်
H1696

֙ אֵלָיו
သူ–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיֵּ֥לֶךְ
–နငှ့်–သွား၍
H3212

אִתּ֖וֹ
သူ–နငှ့်အတူ
H0854

ל֑וֹט
လတ်ု
H3876

ם וְאַבְרָ֗
–နငှ့်–အာဗြံ
H0087

בֶּן־
သား

חָמֵ֤שׁ
ငါး
H2568

שָׁנִים֙
နစ်ှ
H8141

וְשִׁבְעִי֣ם
–နငှ့်–ခုနစ်ဆယ်ငါး
H7657

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

בְּצֵאת֖וֹ
–၌–သူ–၏–ထွက်ခြင်း
H3318

ן׃ מֵחָרָֽ
–မှ–ဟာရန်

ထုိသ့ုိ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ အာဗြံထွက်သွား၍ လောတလည်းလိက်ုလေ၏။ အာဗြံ သည် ခါရနမ်ြို့မှ 

ထွက်သွားသောအခါ အသက်ခုနစ်ဆယ်ငါးနစ်ှရိှ၏။
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ח5 וַיִּקַּ֣
–နငှ့်–ယူ၍
H3947

אַבְרָם֩
အာဗြံ
H0087

אֶת־
–ကုိ
H0853

י שָׂרַ֨
ရာရိ
H8297

אִשְׁתּ֜וֹ
သူ–၏–မိနး်မ
H0802

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ל֣וֹט
လတ်ု
H3876

בֶּן־
သား

יו אָחִ֗
သူ–၏–ညီအစ်ကုိ
H0251

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

רְכוּשָׁם֙
သူတုိ့–၏–ပစ္စည်း
H7399

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

שׁוּ רָכָ֔
ရရိှ၍
H7408

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַנֶּ֖פֶשׁ
–ထုိ–လူ
H5315

אֲשֶׁר־
–ထုိ

עָשׂ֣וּ
ပြု၍

בְחָרָ֑ן
–၌–ဟာရန်

וַיֵּצְא֗וּ
–နငှ့်–ထွက်ကြ၍
H3318

לָלֶכֶ֙ת֙
–သ့ုိ–သွားခြင်း
H3212

אַרְ֣צָה
ပြည်
H0776

עַן כְּנַ֔
ခါနာန်

אוּ וַיָּבֹ֖
–နငှ့်–လာကြ၍
H0935

רְצָה אַ֥
ပြည်
H0776

כְּנָֽעַן׃
ခါနာန်

အာဗြံသည် မယားစာရဲ၊ အစ်ကုိသားလောတနငှ့်၊ ဥစ္စာရတတ်သမျှကုိ၎င်း၊ ခါရနမ်ြို့၌ရသော လတုိူ့ကုိ ၎င်း၊ ယူပြီးလျှင် 

ခါနာနပ်ြည်သ့ုိ ရောက်ခြင်းငှါ၊ ထွက်သွား၍၊ ထုိပြည်သ့ုိ ရောက်ကြ၏။

ר6 וַיַּעֲבֹ֤
–နငှ့်–ဖြတ်သွား၍

אַבְרָם֙
အာဗြံ
H0087

רֶץ בָּאָ֔
–၌–မြေကြီး
H0776

עַד֚
–သ့ုိ
H5704

מְק֣וֹם
နေရာ
H4725

ם שְׁכֶ֔
ရှကမ်
H7927

עַ֖ד
–သ့ုိ
H5704

אֵל֣וֹן
သပ်ပင်
H0436

מוֹרֶ֑ה
မောရေ
H4176

כְּנַעֲנִ֖י וְהַֽ
–နငှ့်–ထုိ–ခါနာနိ

ז אָ֥
ထုိအခါ

רֶץ׃ בָּאָֽ
–၌–မြေကြီး
H0776

အာဗြံသည် ထုိပြည်ကုိ ရှောင်သွား၍ ရိှခင်အရပ်၊ မောရသပိတ်ပင်သ့ုိ ရောက်လေ၏။ ထုိအခါ၊ ခါနာနအ်မျ ိုးသားတ့ုိသည် ထုိပြည်၌ 

ရိှကြရ၏။

א7 וַיֵּרָ֤
–နငှ့်–ထင်ရှား၍
H7200

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם אַבְרָ֔
အာဗြံ
H0087

אמֶר וַיֹּ֕
–နငှ့်–ပြောတော်မူ၍
H0559

רְעֲךָ֔ לְזַ֨
–သ့ုိ–သင်–၏–အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

ן אֶתֵּ֖
ငါ–ပေးမည်
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

הַזֹּ֑את
–ထုိ–ဤ
H2063

וַיִּ֤בֶן
–နငှ့်–တည်၍
H1129

שָׁם֙
–၌–ထုိ
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

לַיהוָה֖
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

הַנִּרְאֶ֥ה
–ထုိ–ထင်ရှားသော
H7200

יו׃ אֵלָֽ
သူ–သ့ုိ
H0413

ထာဝရဘုရားသည် အာဗြံအားထင်ရှား၍၊ ဤပြည်ကုိ သင်၏အမျ ိုးအနယ်ွအား ငါပေးမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။ 

ထုိသ့ုိထင်ရှားတော်မူသော ထာဝရဘုရားဘ့ုိ၊ ထုိအရပ်၌၊ ယဇ်ပလ္လင်ကုိ တည်လေ၏။

ק8 וַיַּעְתֵּ֨
–နငှ့်–ပြောင်း၍
H6275

ם מִשָּׁ֜
–မှ–ထုိ
H8033

רָה הָהָ֗
–ထုိ–တောင်
H2022

דֶם מִקֶּ֛
–မှ–အရှေ့

ית־אֵ֖ל לְבֵֽ
–သ့ုိ–ဘေသလ
H1008

וַיֵּ֣ט
–နငှ့်–ချ၍
H5186

אָהֳלֹ֑ה  
သူ–၏–တဲ
H0168

ית־אֵ֤ל בֵּֽ
ဘေသလ
H1008

מִיָּם֙
–မှ–အနောက်
H3220

וְהָעַי֣
–နငှ့်–ထုိ–အိင်ု
H5857

דֶם מִקֶּ֔
–မှ–အရှေ့

בֶן־ וַיִּֽ
–နငှ့်–တည်၍
H1129

ם שָׁ֤
–၌–ထုိ
H8033

֙ מִזְבֵּחַ֙
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

א וַיִּקְרָ֖
–နငှ့်–ခေါ၍်
H7121

ם בְּשֵׁ֥
–၌–အမည်
H8034

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထုိအရပ်မှ သွားပြန၍်၊ ဗေသလမြို့အရှေ့၌ ရိှသော တောင်သ့ုိ ပြောင်းသဖြင့်၊ ဗေသလမြို့အရှေ့၊ အာဣမြို့ အနောက်စပ်ကြားမှာ 

တဲကုိဆောက်၍၊ ထာဝရဘုရားသ့ုိ ယဇ်ပလ္လင်ကုိ တည်ပြီးလျှင်၊ ထာဝရဘုရား၏ နာမတော်ကုိ ပဌာနပြု၏။
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ע9 וַיִּסַּ֣
–နငှ့်–ခရီးထွက်၍
H5265

ם אַבְרָ֔
အာဗြံ
H0087

הָל֥וֹךְ
သွားလျက်
H1980

וְנָס֖וֹעַ
–နငှ့်–ခရီးထွက်လျက်
H5265

גְבָּה׃ הַנֶּֽ
–ထုိ–တောင်ဘက်
H5045

פ
¶

အာဗြံသည် ခရီးသွားလျက်၊ ပြောင်းလျက်၊ တောင်မျက်နာှသ့ုိ ရောက်လေ၏။

י10 וַיְהִ֥
–နငှ့်–ဖြစ်၍
H1961

רָעָ֖ב
ငတ်မွတ်ခြင်း
H7458

בָּאָרֶ֑ץ
–၌–မြေကြီး
H0776

רֶד וַיֵּ֨
–နငှ့်–ဆင်း၍
H3381

אַבְרָ֤ם
အာဗြံ
H0087

מִצְרַיְ֙מָה֙
မိဇရယိမ–သ့ုိ
H4714

לָג֣וּר
–သ့ုိ–တည်းနေခြင်း

ם שָׁ֔
–၌–ထုိ
H8033

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

כָבֵ֥ד
ပြင်းထန်
H3515

הָרָעָ֖ב
–ထုိ–ငတ်မွတ်ခြင်း
H7458

רֶץ׃ בָּאָֽ
–၌–မြေကြီး
H0776

ထ့ုိနောက်၊ ခါနာနပ်ြည်၌ အစားခေါင်းပါးခြင်းဖြစ်၏။ အလနွအ်စားခေါင်းပါးသောကြောင့်၊ အာဗြံသည် အဲဂုတ္တပြည်၌ 

တည်းခုိးခြင်းငှါ သွားလေ၏။

י11 וַיְהִ֕
–နငှ့်–ဖြစ်၍
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ–ထုိ

יב הִקְרִ֖
ချဉ်ကပ်၍
H7126

לָב֣וֹא
–သ့ုိ–လာခြင်း
H0935

מִצְרָ֑יְמָה
မိဇရယိမ–သ့ုိ
H4714

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်–ပြောတော်မူ၍
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

שָׂרַ֣י
ရာရိ
H8297

אִשְׁתּ֔וֹ
သူ–၏–မိနး်မ
H0802

הִנֵּה־
–ကြည့်လေ
H2009

נָא֣
ကျေးဇူး
H4994

עְתִּי יָדַ֔
ငါ–သိ၍
H3045

י כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

ה אִשָּׁ֥
မိနး်မ
H0802

יְפַת־
လှပ်
H3303

מַרְאֶ֖ה
အဆင်းအပြင်
H4758

תְּ׃ אָֽ
သင်

အဲဂုတ္တုပြည်နငှ့်နးီသောအခါ၊ မိမိမယားစာရဲကုိ၊ သင်သည် အဆင်းလှသော မိနး်မဖြစ်သည်ကုိ ငါသိ၏။

וְהָיָ֗ה12
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

יִרְא֤וּ
မြင်မည်
H7200

אֹתָךְ֙
သင်–ကုိ
H0853

ים הַמִּצְרִ֔
–ထုိ–မိဇရယိ
H4713

וְאָמְר֖וּ
–နငှ့်–ပြောမည်
H0559

אִשְׁתּ֣וֹ
သူ–၏–မိနး်မ
H0802

ֹ֑את ז
ဤ
H2063

וְהָרְג֥וּ
–နငှ့်–သတ်မည်
H2026

י אֹתִ֖
ငါ–ကုိ
H0853

ךְ וְאֹתָ֥
–နငှ့်–သင်–ကုိ
H0853

יְחַיּֽוּ׃
အသက်ရှင်စေမည်
H2421

အဲဂုတ္တုလတုိူ့သည် သင့်ကုိမြင်သောအခါ၊ ဤမိနး်မသည် သူ၏မယားဖြစ်၏ဟဆုိုလျက်၊ ငါကုိ့သတ်၍ သင့်ကုိ 

အသက်ချမ်းသာပေးလိမ့်မည်။

אִמְרִי־13
ပြောလော့
H0559

נָא֖
ကျေးဇူး
H4994

תִי אֲחֹ֣
ငါ–၏–ညီမ
H0269

אָתְּ֑
သင်

֙ לְמַעַ֙ן
–အတွက်
H4616

יטַב־ יִֽ
ကောင်းလိမ့်မည်
H3190

לִ֣י
ငါ–သ့ုိ

ךְ בַעֲבוּרֵ֔
–သင်–၏–အတွက်
H5668

ה וְחָיְתָ֥
–နငှ့်–အသက်ရှင်မည်
H2421

י נַפְשִׁ֖
ငါ–၏–အသက်
H5315

ךְ׃ בִּגְלָלֵֽ
–သင်–၏–အတွက်
H1558

သ့ုိဖြစ်၍ သင်သည် ငါန့မှဖြစ်ကြောင်းကုိ ပြောပါလော။့ သ့ုိပြောလျှင် သင့်အတွက် ငါကောင်းစား လိမ့်မည်။ 

သင်၏ကျေးဇူးအားဖြင့် ငါအသကချမ်းသာ ရလိမ့်မည်ဟ ုဆုိ၏။

י14 וַיְהִ֕
–နငှ့်–ဖြစ်၍
H1961

כְּב֥וֹא
–၌–လာခြင်း
H0935

ם אַבְרָ֖
အာဗြံ
H0087

מִצְרָ֑יְמָה
မိဇရယိမ–သ့ုိ
H4714

וַיִּרְא֤וּ
–နငှ့်–မြင်ကြ၍
H7200

הַמִּצְרִים֙
–ထုိ–မိဇရယိ
H4713

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הָאִ֣שָּׁ֔
–ထုိ–မိနး်မ
H0802

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

יָפָ֥ה
လှပ်
H3303

וא הִ֖
ဖြစ်သော
H1931

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966
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အာဗြံသည် အဲဂုတ္တပြည်သ့ုိ ရောက်သောအခါ၊ သူ၏မယားသည် အလနွအ်ဆင်းလှသည်ကုိ အဲဂုတ္တုလတုိူ့သည် မြင်ကြ၏။

וַיִּרְא֤ו15ּ
–နငှ့်–မြင်ကြ၍
H7200

אֹתָהּ֙
သူမ–ကုိ
H0853

שָׂרֵ֣י
မူှးများ
H8269

ה פַרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

לְל֥וּ וַיְהַֽ
–နငှ့်–ချးီမြှင့်ကြ၍

הּ אֹתָ֖
သူမ–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פַּרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

ח וַתֻּקַּ֥
–နငှ့်–ယူခြင်းခံ၍
H3947

ה הָאִשָּׁ֖
–ထုိ–မိနး်မ
H0802

ית בֵּ֥
အိမ်

ה׃ פַּרְעֹֽ
ဖာရော
H6547

ဖါရောဘုရင်၏မူှးတော်မတ်တုိ့လည်း မြင်၍၊ ရှေ့တော်၌ ချးီမွမ်းပြီးလျှင်၊ နနး်တော်သ့ုိသွင်းရကြ၏။

ם16 וּלְאַבְרָ֥
–နငှ့်–သ့ုိ–အာဗြံ
H0087

יב הֵיטִ֖
ကောင်းပြု၍
H3190

בַּעֲבוּרָ֑הּ
–သူမ–၏–အတွက်
H5668

יְהִי־ וַֽ
–နငှ့်–ဖြစ်၍
H1961

ל֤וֹ
သူ–သ့ုိ

צאֹן־
သုိး
H6629

וּבָקָר֙
–နငှ့်–နာွး
H1241

ים וַחֲמֹרִ֔
–နငှ့်–မြည်းများ
H2543

וַעֲבָדִים֙
–နငှ့်–ကျွနမ်ျား
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
–နငှ့်–ကျွနမ်များ
H8198

וַאֲתֹנֹ֖ת
–နငှ့်–မြည်းမများ
H0860

ים׃ וּגְמַלִּֽ
–နငှ့်–ကုလားများ
H1581

ဖာရောဘုရင်သည် ထုိမိနး်မအတွက် အာဗြံ၌ ကျေးဇူးပြုသဖြင့်၊ သူသည် သုိး၊ နာွး၊ မြည်းထီး၊ မြည်းမ၊ ကျွနယ်ောက်ျား၊ ကျွနမိ်နး်မ၊ 

ကုလားအပ်ုများနငှ့်ကြွယ်ဝ၏။

ע17 וַיְנַגַּ֨
–နငှ့်–ဒဏ်ခတ်၍
H5060

׀יְהוָה֧ 
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה פַּרְעֹ֛
ဖာရော
H6547

ים נְגָעִ֥
ဒဏ်ခတ်များ
H5061

ים גְּדֹלִ֖
ကြီးမားသော

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

בֵּית֑וֹ
သူ–၏–အိမ်

עַל־
–အပေါ ်

דְּבַ֥ר
အကြောင်း
H1697

י שָׂרַ֖
ရာရိ
H8297

שֶׁת אֵ֥
မိနး်မ
H0802

ם׃ אַבְרָֽ
အာဗြံ
H0087

ထာဝရဘုရားသည် အာဗြံ၏ မယားစာရဲအတွက်ကြောင့်၊ ဖါရောဘုရင်မှစ၍ နနး်တော်သားတ့ုိကုိ ကြီးသော ဘေးဒဏ်ဖြင့် 

ဆံုးမတော်မူ၏။

א18 וַיִּקְרָ֤
–နငှ့်–ခေါ၍်
H7121

פַרְעֹה֙
ဖာရော
H6547

ם לְאַבְרָ֔
–သ့ုိ–အာဗြံ
H0087

אמֶר וַיֹּ֕
–နငှ့်–ပြောတော်မူ၍
H0559

מַה־
ဘာ
H4100

זֹּ֖את
ဤ
H2063

יתָ עָשִׂ֣
သင်–ပြု၍

י לִּ֑
ငါ–သ့ုိ

לָמָּ֚ה
ဘာအတွက်
H4100

לאֹ־
မ
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
ပြော၍
H5046

י לִּ֔
ငါ–သ့ုိ

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

אִשְׁתְּךָ֖
သင်–၏–မိနး်မ
H0802

וא׃ הִֽ
ဖြစ်သော
H1931

ဖါရောဘုရင်သည်လည်း အာဗြံကုိခေါ၍်၊ သင်သည်ငါ၌ ပြုသောအမုှကား အဘယ်သ့ုိနည်း။ သူသည် သင်၏မယားဖြစ်ကြောင်းကုိ၊ 

ငါအား အဘယ်ကြောင့် မပြောသနည်း။

לָמָ֤ה19
ဘာအတွက်
H4100

֙ אָמַרְ֙תָּ
သင်–ပြော၍
H0559

תִי אֲחֹ֣
ငါ–၏–ညီမ
H0269

וא הִ֔
ဖြစ်သော
H1931

ח וָאֶקַּ֥
–နငှ့်–ငါ–ယူ၍
H3947

אֹתָ֛הּ
သူမ–ကုိ
H0853

י לִ֖
ငါ–သ့ုိ

ה לְאִשָּׁ֑
–သ့ုိ–မိနး်မ
H0802

ה וְעַתָּ֕
–နငှ့်–ယခု
H6258

הִנֵּ֥ה
–ကြည့်လေ
H2009

אִשְׁתְּךָ֖
သင်–၏–မိနး်မ
H0802

ח קַ֥
ယူလော့
H3947

ךְ׃ וָלֵֽ
–နငှ့်–သွားလော့
H3212

ငါသည် သ့ူကုိ သိမ်းပုိက်စေခြင်းငှါ၊ သူသည် ငါန့မှဖြစ်သည်ဟ ုအဘယ်ကြောင့်ဆုိသနည်း။ သင်၏ မယားကုိ 

ယခုယူ၍သွားလောဟ့ ုအမိန ့ရိှ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8297.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm


ו20 וַיְצַ֥
–နငှ့်–အမိန ့၍်
H6680

עָלָי֛ו
သူ–အပေါ ်

ה פַּרְעֹ֖
ဖာရော
H6547

ים אֲנָשִׁ֑
လမူျား
H0376

יְשַׁלְּח֥וּ וַֽ
–နငှ့်–လွှတ်လိက်ု၍
H7971

אֹת֛וֹ
သူ–ကုိ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אִשְׁתּ֖וֹ
သူ–၏–မိနး်မ
H0802

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိ

לֽוֹ׃
သူ–သ့ုိ

ထုိသ့ုိအာဗြံအမုှကုိ စီရင်၍၊ မိမိလတုိူ့အား မှာထားသဖြင့်၊ သူတုိ့သည် အာဗြံ၌ရိှသမျှသော ဥစ္စာနငှ့် တကွ၊ သမီးမောင်န ှတုိံ့ကုိ 

လွှတ်လိက်ုကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm

